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m Barcs (Bar¢) je grad sa 11 fisuca stanov-
nika, koji pruza vise usluga potrebne za bici-
kliste (ducane, smjestaje, poslovnice banke,
postu, zelieznicku stanicu). Termalno kupaliste
i rekreacijski centar Grada Barca treba sva-
kako spomenuti.

Nas put se nastavlja na podravskoj pjesackoj
stazi na plazi, odakle vodi novo izgradena
biciklisticka staza sufinancirana od Europske
unije prema Dravatamasi-ju, direktno uz Dravy,
u nekadasnjem pograni¢énom pojasu.

Dravatamasi (Tomasin) je liepo uredeno selo
na obali Drave, raspolaze sa vise privatnih
smjestaja, kampom i apartman ku¢ama.

lzmedu Dravatamasi-ia i Dravasztara-e vozimo
po dobro kvalitetnim asfaltiranim putevima sa
niskim prometom kroz sela Dravagardony, Ka-
stelyosdombo, Potony, Totujfalu i Szentborbas.
U Potony-u (Potonja) ima odmaraliste, ducan
i pivnica, savietuje se posjetiti katolicku crkvu
sa stropom s obojenim drvenim kazetama. Na
obali Drave u blizini Szentborbas-a (Brlobas)
nalazi se ku¢a za gosce odrzana od Nacio-
nalnog parka Dunav-Drava.

U centru sela Tétujfalu (Novo selo) stoji pu-
tokaz prema alternativnoj ruti na nasipu, kroz
krajolik preliiepe prirode prema Felsészentmar-
fon-u.

Felsészentmarton (Martinci) je selo sa hrvat-
skim vecinskim stanovnistvom. Zastitnik opcine
je Sv. Martin, selo je dio europske rute hodo-
casca Sv. Martina. U selu ima vise trgovina,
pivnica, privatnih smiestaja (apartman, kamp).

Barcs is a town of 11 thousand inhab-
itants, offering several services (stores, ac-
commodation, banks, bicycle shop, railway
station). The Barcs Thermal Bath and Recre-
ational Centre is to be particularly mentioned.

The route takes the Drava beach walkway
where we can continue on a newly built bicy-
cle road (co-financed by the European Union)
towards Dravatamasi, just parallel to the Dro-
va river, along the way of the former border
guard route.

Dravatamasi is a tidy village on the Drava
bank, several private accommodations, camp-
sites and apartment houses are available.

Between Dravatamasi and Dravasztara we
continue on good quality asphalted roads
with low traffic through Dravagardony, Kastély-
osdombo, Potony, Tétvjfalu and Szentborbads.
In Potony there is a rest areq, store and pub,
also worth to pay a visit to the coffered-ceiling
catholic church.

On the Drava bank near Szentborbas a
guest house is available that is run by the Dan-
ube-Drava National Park.

In the centre of Tétujfalu a sign shows an al-
ternative route on the dike, going through an
area of beautiful nature towards Felsdszent-
marton.

Felsészentmarton is a village of Croatian
maijority. Patron of the village is St. Martin, the
village is part of the European St. Martin pil-
grimage route. The village hosts several stores,
pubs and private accommodation options
(apartment, campsite).
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On the Drava dike through Ormansag

Section name

Length

Road

Topography

Traffic

Felsoszentmarton-Veiti

25,9 km

12,4 km asfalt

13,5 makadam (nasip)
12,4 km asphalt

13,5 km dirt road (dike)

nizinska
flat

nema

none




m Ruta od Felsdszentmarton-a se nastavlja
na asfaltiranom nasipu prema Dravasztaro-i.
Na polovini puta juzno od nasipa se nalazi
naselie Révfalu (Drvlianci), nekadasnie nase-
lieno selo na poplavnom podrudjy, frenutaéno
dio Nacionalnog parka Dunav-Drava. Ostatci
tradicionalne arhitekture, netaknuta priroda
su razlozi za posjetu. U lietnom periodu selo je
populamno medu umjetnicima i izletnicima.

Dravasztara (Starina) je tokoder selo sa hr-
vatskim vecinskim stanovnistvom. Na sredisniem
frgu se visi monumentalna neo-goticka kato-
licka crkva sagradena u 1948. godini. Neke
usluge su dostupne kao §to su kuce za gosce,

trgovina, pivnica, restoran. Na obali Drave se
nalazi malo pristaniste sa odmoristem i zaho-
dom.

Crad Sellye (Seljin) - “glavni grad Ormansag-a”

- se nalazi 7 km sjeverno od Dravasztara-e. U

gradu su dostupne razlicite usluge (ducani,
restoran, bazen i termalno kupaliste na otvo-
renom, banke, posta, zelieznicka stanica).
Glavna znamenitost grada je barokni dvorac
obitelji Draskovi¢, s arboretumom i Muzej Or-
mansaga. Usput od Sellye-a do Dravasztara-e
vozimo kroz Dravaivanyi (Ivanidba), ¢ija kasno
barokna kalvinisticka crkva je najliepsi primjer
crkvi sa stropom s obojenim drvenim kazetama.

Dravasztara-u napustimo na  makadamskom
putu na nasipu prema Veijti-ju. Odmah nakon
Dravasztara-e vidimo jedan vidikovac, koji
se ostao iz dobi Hladnog rata, te prekrasnu
riiecnu okuku Drave, Vajasi jezero. U blizini Vej-
fi-jia skrenuvsi prema Dravi mozemo nadi jedno
odmaraliste.

Skrenuvsi na siever od Vejti-ia mozemo posje-
titi VajszIlé (Vajslovo), gdie niz usluga stoji na
raspolaganju (kuca za gosce, muzej, ducani,
pivnica, restoran i postanski ured).

The route from FelsGszentmarton continues
on the asphalted Drava dike towards Dravasz-
tara. South from the dike we can find Révfalu
(Drvlianci), abandoned village in the flood-
plain, now part of the Danube-Drava National
Park. Remains of traditional local architecture
are the reasons to pay a visit there, during
summertime popular among artists and hikers.

Dravasztara is another village with Croatian
maijority. On its central square there is the
monumental neo-gothic catholic church built
in 1948. Services are available here including
guest house, store, pub, restaurant. On the
Drava river bank there is a mooring and a rest
area for water tourists, including fireplace and
lavatory.

The town of Sellye - “the capital of Ormansag”
- is located in 7 km north from Dravasztara. The
town offers several services (stores, restaurant,
open-air pool and thermal bath, bank, rail-
way station etc.). Main monument of Sellye is
the baroque Draskovich castle, the arboretum
around it and the Ormansag Museum. Be-
tween Sellye and Dravasztara we go through
Dravaivanyi, whose late-baroque style re-
formed church is the most beautiful example of
coffered-ceiling churches.

We leave Dravasztara on the dirt road of the
Drava dike towards Vejti. On the route we can
find a watchtower remained from the Cold
War, and the beautiful Vajasi oxbow lake. In
the area of Veijti at the Drava bank there is
arest area.

As a detour from Vejti we can visit Vajszlo,
where several services (shops, pub, restaurant)
are available.
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The Ancient Drava area

Section name

Length

Road

Topography

Traffic

Vejti-Harkany

32,2 km

14,4 km mokadam (nasip)
17,8 km asfalt

14,4 dirt road (dike)
17,8 km asphalt

nizinska
flat

nema

none




m Nastavliaju¢i put prema istoku uskoro sti-
7emo u Mailathpuszta-u, gdje iz bivie rukavi-
ce Drave se nastao ribnjak. Uz ribnjak ima mali
kafi¢ i odmaraliste za bicikliste.

Napustivsi  Maijlathpuszta-u  prema  sjeveru
mozemo skrenuti na altemnativnu rutu prema
Harkany-u kroz sela kraja Ormansaga: Samod,
Adorjas, Koros, Radfalva, Diosviszlo te Marfa,
na kvalitetno izgradenom asfaltu. Glavna zna-
menitost rute je kalvinisticka crkva u Kérés-u,
sa stropom s obojenim drvenim kazetama. Selo
Di6sviszl6 je mjesto sa ,Kapijom Ormansaga’,
u selo radi ku¢a za goste.

Szaporca-e se nalazi Ekoturisticki centar za
posjetitelie i edukaciju ,Stara Drava”. Odavde
mozemo praviti obilazak prema Kémes-u, gdie
nademo ducan i restoran. Od Szaporca-e na-
stavimo na asfaltu na sjevernoj obali potoka
Fekete-viz. U mjestu Dravaszaboles (Drava-
sabol¢) radi trgovina. Zatim vozedi po bicikli-
stickoj stazi uz glavnu cestu uskoro stizemo u
Harkany

Od Dravaszabolcs-a na alternativnoj ruti kroz
Keselybsfapuszta-u i Matty mozemo doci do
Siklos-a. U blizini Kesely&sfapuszta-e moze se
suncati na pjes¢anoj plazi Drave, u blizini ima
vise kuca za goste. Skrenuvsi dalie po nasipu
se vidi okuka Boros Drava

Harkany (Harkanj) je jedna od najvaznijih tu-
ristickih lokacija ovoga kraja, poznato liecili-
ste. Grad pruza siroku paletu usluga (smiestai
razlicitih kategorija, ku¢e za goste, ducani,
restorani, trgovina bicikala i radionicu za
popravke). Kod vecine smjestaja moguce je i
najam bicikala.

Continuing to the east from Vejti, soon we
arrive to Mailathpuszta where the backwater
of the former branch of the Drava is used as a
fishing lake today. Next to the lake a small bar
and a rest area for bikers is available.

Leaving Mailathpuszta to the north there is an
altenative route to Harkany, through the villag-
es of Samod, Adorjas, Koros, Radfalva, Didsvisz-
lo and Marfa, on good quality asphalt. Main
sight of this section is the reformed church of
Kérés, with painted coffered ceiling. Didsviszlé
is the place with the “‘Ormansag Gate’, in the
village guest house is operating.

Continuing on the dike from Mailathpuzsta we
pass by the Kisinci oxbow. Near Szaporca one
can find the Ancient Drava Ecotourism Visitors'
Centre. From there a detour may be done to
Kémes where store and restaurant is available.
From Szaporca on the asphalted bank of the
Fekete-viz we continue towards Dravaszabolcs.
In Drévaszabolcs a store is available. The bi-
cycle path built parallel the main road leads
us to Harkany.

An alternative section is available from Dravasz-
abolcs through Keselyésfapuszta and Matty to

Siklos. The Drava offers sunbathing on the sandy
beach near Keselyésfapuszta. In the area a
few guest houses are operating. Following the
dike to the east we can find the Boros-Drava
oxbow.

Harkany is one of the most important tourist
locations, famous spa resort. The town offers a
very wide range of services - including accom-
modation of all comfort levels, guest houses,
shops, restaurants, bike shops and repairing
services. Most of the accommodations offer bi-
cycle rental as well
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m Harkany i Siklos su povezani s odvojenom
biciklistickom stazom. Grad Siklés (Siklos) je
poznat po njegovom impresivnom dvorcu i
termalnom kupalistu. Grad pruza siroku paletu
usluga (smjestaini kapaciteti razlicitih kategori-
ja, restorani, frgovine, banke, du¢an za bicikle
i popravke itd.). Prolazec¢i zgradu Cradskog
vije¢a, kod dzamije Malkocs-bej skrenimo pre-
ma sjeveru, nastavljaju¢i put kroz Nagytotfaly,
Kisharsany stizemo u Nagyharsany

Vozeci dalie od Nagytotfalu-a mozemo praviti
obilazak za Palkonya-u (Plakinja), sto se pre-
poznaje po crkvi sa svojim crvenim krovom. Pal-

konya je bilo Europsko selo kulture u 2007. go-
dini, vecina njegovih kuca su lokalno zasticeni
spomenici. Takoder je zasticen niz podruma,
sto je lokacija godisnjeg festivala ,Otvorenih
podruma” u dan Duhovnog. Slican niz podru-
ma se nalazi u Villanykévesd-u, nastavljajuci
put prema Villany-u.

Nagyharsany (Harsanj) je jedno od najvai-
nijih lokacija vinskog kraja. Suha mikroklima
juznih obronaka brda Szarsomlyo je izvrsna za
proizvodniju vina. Park skulptura pored sela je
medunarodno poznata destinacija za kipare i
utociste kiparske umjetnosti.

Od Nagyharsany-a po dugotrainoj uzbrdici
stizemo u Villany (Vilian), turisticko srediste vin-
ske ceste. Bezbroj smjestainih opcija, vinski po-
drumi, restorani i duc¢ani ¢ekaju turiste. Tiiekom
godine organizira se vise festivala, priviaceci
velik broj turista. O uslugama i programima
dostupnim u gradu i uz vinsku cestu, detalino
se moze informirati na web stranici www.villanyi-
borvidek.hu.

Harkany and Siklos is connected with
segregated bicycle path. Siklés is famous of
its impressive castle and thermal spa. The town
offers services including accommodation,
restaurant, shops, bank, bike shops and repair
etc. After leaving the building of the town hall,
at the Malkocs-bej mosque the route turns to
the north, through Nagytotfalu, Kisharsany to-
wards Nagyharsany.

Continuing towards Ujpetre we may take a de-
tour to Palkonya, recognisable by its red-roof
round church. Palkonya was Cultural Village of
Europe in 2007, most of the houses are pro-
tected, just like the row of cellars that is the
location of the festival of ‘Open Cellars™ at
Pentecost every year. Similar row of wine cel-
lars is visible in Villanykévesd, further down
towards Villany.

Nagyharsany is one of the most important lo-
cations of the wine growing area. Dry sub-cli-
mate on the southern hills of the Szarsomlyo is
exceptionally favourable for wine production.
The hill is home for several protected animal
and plant species. Nearby there is a Statue
Park, being an internationally recognized des-
tination of statuary art.

From Nagyharsany we take the long slope to
Villany, tourism centre of the wine route. Nu-
merous accommodation, wine cellars, restau-
rants and shops wait for the tourists. During the
year several festivals are organised, attracting
large number of visitors. On services and pro-
grams available in the town and its area up-
to-date information is available through the
website www.villanyiborvidek.hu
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Detour at the foot of the Baranya hills

Villany-Beremend
Section name

14,5
Length m

asfalt

Road asphalt

Villany-Boly brdovita
Boly-Satorhely nizinska
Topography  Villany-Boly hilly,

Boly-Satorhely flat

nizak, srednii

Traffic  low, medium




Napustivsi Villany prema Magyarbdly-u, moze
se prelaziti u Beremend (Breme), gdje vise
usluga stoji na raspolaganiju (ducani, restoran,
hotel, bazen). Moze se posjetiti multikonfesi-
onalnu kapelu i najjuzniju tocku Madarske u
blizini sela Kasad. Moguc¢ je prijelaz u Hrvatsku,
ili uraditi kraticu prema Satorhely-u kroz Lippo
i Majs.

Boly  napustimo  prema  Nagynyarad-u.
Nagynyarad (Veliki Narad) je tipicno $vap-
sko selo. Clavna znamenitost je bogato ukra-
sena barokna katolicka crkva

m Villany nopustimo prema Kisiakabfalva-i.
Od centra naselia vodi biciklisticka staza pre-
ma Kisbudmeér-u, s jedinstvenim izgledom na
dolinu vodotoka Karasice. Prile ulaska u selo  posvecenom bitci izmedu madara i turaka u
Borjad, skrenimo na nasip Karasice, pribliza-  1526. godini. Kao posliedica izgubliene bitke
vaijuéi grad Boly. - prekretnica u povijesti cijele Europe - pocelo
je doba turske vladavine za 150 godina. Po-
lie parka je i miesto groba za 170 voinika te
kraljia Ludovika II.

Sliedeca je postaja Satorhely (Satorisce),
koji je poznat po Poviiesnom spomen parku

Bély (Boja) je sredisnji grad istoimenog okru-
ga i srediste mjesnog vinskog podrucja, sa
znacajnim svapskim stanovnistvom. Medu vaz-
nijim znamenitostima svakako treba spomenuti
dvorac Batthyany, i mauzolej Batthyany-Mon-
tenuovo. U gradu ima na raspolaganju sirok
izbor usluga (smjestaj, restorani, kusanje vina,
ducani, banke, posta, radnja za bicikle i radi-
onica za popravke).

Villany is left towards Kisiakabfalva. From
centre of the village a cycle path leads to-
wards Kisbudmér, with a unique view to the
Karasica river valley. Before Boriad we take
the Karasica dike, approaching Boly.

Boly is the town centre of the district and
the local wine growing area, with consider-
able German minority. Among the main sights
is worth to mention the Batthyany castle, and
the Batthyany-Montenuovo Mausoleum. The
town offers different services (accommoda-
tion, restaurants, wine tasting, stores, banks,
bike shops and repair).

Leaving Villany towards Magyarboly we may
go to Beremend where several services are
available (stores, restaurant, hotel, swimming
pool). One can visit the multi-confessional
chapel and Hungary's southernmost point
in the area of Kasad. From here we can en-
ter Croatia, or make a shortcut to Satorhely
through Lippo and Majs.

Boly is to be left towards Nagynyarad. Nagy-
nyarad is a typical German (Swabian) village,
its landmark is the ornate baroque catholic
church.

The next stop is Satorhely that is known of ifs His-
tory Memorial Park devoted to the batitle of the
Hungarians against the Turks in 1526. The lost
battle - being a turning point for whole Europe
- determined the 150 year long Turkish rule. The
park is home for the grave of 1700 soldiers and
of King Louis II.
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Section name

Duzina 258 k
,8 km
Length

Put  asfalt
Road asphalt

Kolked

Topografia  nizinska
Topography  flat

Nagynyarad

Satorhely

Promet  nemaq, nizak
Traoffic  none, low




Od Satorhely-a skrenimo na posebno izgrade-
nu biciklisticku stazu uz glavnu cestu 56 prema Mo-
hacs-u, pa uskoro skrenimo desno prema Kélked-u
(Kulikef. U selu se nalazi Muzej bijele rode. Nopustivsi
Kolked put nastavimo na nasipu Dunava - istim rutom
kao EuroVelo 6 - priblizavajuci gradu Mohacs-u.

Iz Kélked-a je moguce raditi obilazak u krajolik Bé-
da-Karapancsa (Beda-Karapanca), sto je sastav-
ni dio Nacionalnog parka Dunav-Drava. Moze se
upoznati sa raznolikim Zivotinjskim sviietom krajolika
(Uklucujuci i poznatu cmu rodu) po organizikanim
furama na kolima, kanuom i biciklom.

Mohacs (Mohag) je grad sa 17 fisuca stanovnika,
smjesten je na obje strane riieke Dunav. U Mohacs-u

su dostupne razlicite usluge: smiestaii razlicitih kate-
gorija, restorani, pivnice, radnje za bicikliste i radio-
nice za popravke, banke, postanski ured), bazen i
elieznicka stanica. Clavna znamenitost grada su
Poklade (,hod busara”), miesni festival pocetkom ve-
liace, kojije dio Svietske duhovne bastine, zasticene
od UNESCO-a. Manifestaciia priviaci vise tisuca
posietitelia u svakoj godini iz ciielog sviieta. Poklade
su kameval miesnih sokaca, kada miesni busari u fra-
dicionalno napraviienim drvenim maskama prelaze
Dunav, pa pale lomacu na glavnom trgu, zajedno
sa mrivackim sandukom zime. Upoznati se sa tradici-
jom mozemo putem posjete Dvora busara, otvoren
u ciieloj godini. Od velikog broja crkvi u gradu, po-
frebno je spomenuti Zavietnu crkvu na glavnom frgu,
sagradenu u bizantinskom stilu..

Brod katamaran ,Mohacs I" za 50 osoba je bio pu-
sten u promet u 2019. godini. Brod je bio graden za
priievoz putnika i bicikala, kojim se moze upoznati sa
gradenim i prirodnim znamenitostima kraja, na vodi
i na dva kotaca.

Trajekt u Mohdcs-u je vazna poveznica izmedu dviie
obale Dunava. Nakon prelaska riigke turu mozemo
nastaviti prema Nogybaracska-i.

m From Satorhely we take the segregated
cycle route along the main road no. 56 to the
direction of Mohacs, but soon we turn towards
Kélked. The village hosts the White Stork Museum.
Leaving Kélked and continuing on the Danube
dike - taking the same route as for EuroVelo 6 -we
approach the town of Mohacs.

From Kélked we may take a south detour to Bé-
da-Karapancsa, part of the Danube-Drava
National Park. One can get acquainted with the
vivid wildlife of the area (including the famous
black stork) by organised tours on chariot, canoe
or bicycle.

Mohéacs is a town of 17 thousand inhabitants,
located on both sides of the Danube river.
Mohacs hosts a wide set of different services: ac-
commodations, restaurants, pubs, bicycle shops
and repair, banks, swimming pool, railway station.
Main attraction of Mohdacs is the “Buso Walk™ (or
“"Poklade” in Croatian), a local one-week festival
in every February, part of the UNESCO Spiritual
Heritage. The Poklade is a camival event of the
local 3okci people when the local busd's in their
traditional wooden masks cross the Danube and
bumn a bonfire on the main square with the coffin
of the winter. We may get familiar with the tradition
by visiting the Busd Court open all year long. Out

of the numerous churches of the town it is to be
mentioned the byzantine style Votive Church on
the main square.

“‘Mohacs I a 50-seat passenger catamaran
was put in operation in year 2019. The boat was
built for passenger and bicycle transportation by
which we can get acquainted with the built and
natural sights of the area on water and on two
wheels.

The Mohacs ferry is an important connection be-
tween the two banks of the Danube river. After
crossing the river the tour may be continued to-
wards Nagybaracska.
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m Odmah nakon prelaska granice put se
nastavlia kroz sokacka naselia podunavskog
diiela Baranje: Dubosevica, Topolie, Caijic¢ i
Draz, koiji su poznati po njegovaniju tradicijske
bastine ovog naroda. U Topolju se nalazi
Sokacka kuca, svojevrsni etno-muzej. lzgrade-
na je 1918. godine, a predmeti, pokucstvo i
narodne nosnje u njoj stari su i vise od 200
godina.

Batina je vaina prelazna tocka i pristaniste
na Dunavu. Iznad naselio, sagradenog na
slikovitom brdu se nalazi spomenik Bitke kod
Batine, odakle se pruzi jedinstveni pogled na
obje obale Dunava.

Od Batine ruta se nastavlia uz Dunav, na bi-
ciklistickom traku izgradenoj uz drzavnu cestu.
Od Suze, kroz Knezeve Vinograde moze se
napraviti obilazak prema Belom Manastiry,
sredistu Baranje.

Zmajecac, Suza te Knezevi Vinogradi su
sela sa vecinskim madarskim stanovnistvom, po-
znati su po proizvodnji vina i niegovanju ba-
ranjske gastronomske bastine. U naseliima radi
vise vinarija, restorana i smjestajnih objekata.

Beli Manastir je najvece naselie i administra-
tivno srediste hrvatske Baranje. Ime naselia se
odnosi na nekadasniji samostan izgraden 1227,
godine. Crad karakterizira multinacionalnost
stanovnistva i kulturna raznolikost.  Godine
2016. izgraden je Etnoloski centar baranjske
bastine, prikazujuci zivot multietnickog stanov-
nistva. U blizini grada se nalazi Seceransko
jezero, najomilienije obitelisko izletiste ovog
podrucja

After crossing the border the route con-
finues through the Sokci villages of Barania
along the Danube: Dubosevica, Topolje, Ca-
jic and Draz, which are famous of cultivating
the Sokci heritage. In Topolie the Sokci House
works as an ethnological museum. The building
has been made in 1918, the displayed arti-
cles, furniture and costumes are 200 years old.

The village of Batina is an important crossing
point and port on the Danube. Above the vil-
lage built on the picturesque hill the Batina
Battle memorial is visible, which offers a unique
view to both sides of the Danube.

From Batina the route continues parallel with
the Danube, on the bike lane along the main
road. From Suza, through Knezevi Vinogradi a
detour can be made to Beli Manastir, centre
of the area.

Zmajevac, Suza and Knezevi Vinogradi are
villages of ethnic Hungarian majority, famous of
wine production and the keeping of the gas-
tronomic fradition of Baranja. In the villages

several wine cellars, restaurants and accom-
modation facilities are operating.

Beli Manastir is the biggest settlement, the adminis-
frative centre of the Croatian Baranja. Name of the
fown refers to the monastery built in 1227, The town
is characterised by mulfi-national population and
cultural diversity. In 2016 the Ethnology Centre of
Baranja's Heritage has been set up, presenting the
multi-ethnic population of the area. Near the fown
the Seceransko loke (Seceransko jezero) is found,
which is the most beloved recreational site for families
in the area.
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Sliedec¢a dionica rute ide kroz Park priro-
de Kopacki rit. Kopagki rit je privi park prirode
osnovan u 1976 u Hrvatskoj. To je jedan od
najvaznijih, najvecih i najbolie ocuvanih ne-
taknutih poplavnih suma u Europi, utociste od
vise od sto pticjih vrsta.

Paralelno s EuroVelo rutom vise ima biciklis-
tickih ruta na podruciv, koji su dijelovi mreze
Panonskog puta mira.

U Zlatnoj Gredi se nalazi Eko centar Zlatna
Creda, koja je pretvorena iz nekadasnje up-
ravne zgrade pustare Zlatna Greda. Edukacij-
ski centar organizira niz aktivnosti i ture. Adre-
nalin park u blizini centra je takoder omiliena
izletnicka destinacija.

U Tikve3u se nalazi lovacki dvorac izgraden
u 19. stoliecu, koji je bio pregraden od obitelji
Karadordevi¢c. Danas v dvorcu se ponudi sm-
jestaj i izlozbeni prostor.

Naselia Vardarac i Kopa&evo su sela na
podrucju Kopackog rita sa posebnim atmosfe-
rom, gdje se ponudi vise smjestaja i restorana.
U Kopacevu se nalazi centar Parka prirode
Kopacki rit.

Following section of the route goes
through the territory of Nature Park Kopacki Rit.
Kopagki Rit is the oldest nature park in Croa-
tia, established in 1976. It is one of the most im-
portant, largest and most attractive preserved
intact wetlands in Europe, being a nesting
place for several hundred bird species.

Parallel with the EuroVelo route there are sev-
eral bikeable routes in the areq, that are part
of the Pannon Peace Route (Panonski put mira)
network.

Zlatna Greda hosts the Zlatna Creda Eco
Centre, established in a former manor centre.
The forest school operated by the centre offers
various programmes and organised tours. The
Adrenalin Park operating nearby is another
beloved tourist spot.

In Tikves the hunting lodge built in the 19th
century can be visited, which has been later
reconstructed by the Karadordevic family. The
castle offers an accommodation facility and
an exhibition venue.

The villages of Vardarac and Kopa&evo
are located on the territory of the Kopacki rit,
having a unique atmosphere, where several
accommodation facilities and restaurant are
found. Kopacevo hosts the centre of the Ko-
packi Rit Nature Park.
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Ruta od Bilia ide na posebno izgradenoj
biciklistickoj stazi uz cestu do Osijeka.

Bilie jedno je od naistarijih naselia u Baranii,
¢iji tragovi sezu do rimskog doba kada su rim-
ske vojske tu nalaze prijelaz preko rijeke Drave
i dravskih mocvara. Dvorac Eugena Savoijskog
je izgraden u 18. stoliecu, a pretpostavlia se
da ga je izgradio Johann Lucas Hildebrandt,
poznat kao graditelj beckog dvorca Belve-
dere. Bilie nudi vise smiestaja i restorana.

Grad Osijek je metropola istocne Hrvatske,
Cetvrta po velicini u zemlji, koji se nalazi sa
obje obale rijeke Drave. Clavna je zname-
nitost grada barokna tvrda sagradena u 18.
stoliecu.

U Cornjem gradu se nalaze neogoticka kon-
katedrala Petra i Pavla i secesiiske zgrade
Europske avenije. Osijiek je dobro opremlien
mrezom biciklistickih staza izmedu razlicitih di-
jelova grada i duz rijeke Drave. Osijek nudi sve
kategorije smjestaja i niz razlicitih restorana i
ostalih ponuda.

Od Osijeka ruta se nastavlia na cesti kroz pri-
gradska naselja Nemetin i Sarvas, pa prema
Erdutu kroz Bijelo Brdo i Dalj.

The route from Bilie goes on the bicycle
path constructed along the public road to
Osijek.

Bilje is one of the oldest setflements in Ba-
ranja, which’s history dates back to the Roman
times, when the Roman army has found here the
crossing point on the Drava and the swamps.
The Bilie castle of Eugen of Savoy was built in
the 18th century, most probably by Johann Lu-
cas Hildebrandt, who is known as the construc-
tor of the Belvedere castle in Vienna. Bilie of-
fers several accommodation and restaurants.

The City of Osijek is the metropole of Eastern
Croatia, the fourth biggest city in the country,
which is located on both sides of the Drava
river. Main attraction of the city is the baroque
fortress built in the 18th century.

In the Upper Town the neogothic co-cathe-
dral of Peter and Paul is found, just as the row
of secessionist buildings at Europska avenija.
O:sijek is well-equipped with a network of bicy-
cle routes between different parts of the city

and along the Drava river. Osijek offers all cat-
egories of accommodation, several different
restaurants and many other services.

From Osijek the route follows the public road
through the settlements of Nemetin and Sar-
vas, then towards Erdut through Bijelo Brdo
and Dalj.




EuroVelo u Juznom Zadunavlju

m Dionica rute EuroVelo 13 u Juznom Zo-
dunavlju je bila obiliezena - kao biciklisticka
ruta ,Tri rijeke” - u 2007. godini od Mohac¢a do
Bar¢a, vz financijsku pomocu Europske unije,
kao dio pogranicne zadunavske rute unutar
nacionalne mreze. Ruta ,Tri rijeke” je postala
sinonima za izvrsne ekoloske uviete, netaknuti
podravski ambijent, zive narodne obicaje, i za
gastronomsku i vinsku ponudu ,najvise medite-
ranske” regije Madarske.

Nekadasnje pogranicno podrucie bivieg za-
padnog i istocnog bloka, pod nazivom rute
Zeliezne zaviese, je postao dio europske mreze
biciklistickih ruta u 2009, kao EuroVelo 13. Ruta

Zeliezne zaviese je transkontinentalna ruta
duza od deset tisuca kilometara, prolazeci 20
zemalia od Barentsovog do Crnog mora, pra-
teci bivsu liniju Zeliezne zaviese, podsietivsi na
vremena hladnog rata i na izvrsno ocuvan oko-
i3, kao posliedica toga vremena.

Biciklisticka ruta uz Dunav je dio transkontinen-
talne rute EuroVelo 6, koja povezuje Atlantiku i
Crno more, koja je najpopularnija od svih Euro-
Velo ruta, posje¢eno od vise milijuna turista go-
disnje. Ruta u Madarskoj vodi na lijevoj strani
rieke, ali kod Mohaca se razdvaja na dviie
grane: na desnoj strani ide kroz Hrvatsku, dok
na lijevoj strani u Sroiii. Grad Mohac je ujedno i
raskrizie ruta EuroVelo 6 i 13, kao stvarni medu-
narodni biciklisticko-turisticki cvor.

Op¢e informacije o EuroVelo 6:
www.eurovelob.com.

Opce informacije o EuroVelo 13:
www.eurovelol3.com.

Web stranica biciklisticke rute ,Tri rijeke” (novosti,
digitalna i download karte, opis ruta itd.):
www.kerekparut.com.

EuroVelo in South Transdanubia

South Transdanubian section of EuroVelo
13 - as Three Rivers Cycling Route - has been
signposted in 2007 between Barcs and Mohacs
by means of European Union funding, as part of
the national Transdanubian cycling route along
the border. The Three Rivers route has become a
real brand for cycling tourists since 2007, iden-
tified with excellent environmental conditions,
unspoiled nature of the Drava valley, the living
traditions, the gastronomic and wine tourism offer
of the ‘most Mediteranean’ region of Hungary.

Border zone of the former Western and Eastern
bloc under the name “lron Curtain Trail” has be-
come part of the European cycle route network
in 2009, as EuroVelo 13. The lron Curtain Trail is a
trans-European route of more than ten thousand
kilometres between the Barents and the Black
Seq, crossing 20 countries. Following the line of
the former lron Curtain it recalls memories of the
Cold War and the excellent natural conditions
resulted by the untouched nature.

Cycling route along the Danube is part of the
fransnational route EuroVelo 6 that connects the
Atlantic Ocean with the Black Sea, as the most
popular out of the EuroVelo routes, visited by
several million tourists each year.

The route in Hungary goes on the left side, but
at Mohdcs it divides to two branches: on the
right side of the Danube it goes through Croatia,
while on the left side in Serbia. Mohdcs is also
the crossover of EuroVelo 6 and 13, as a real

international cycling tourism node.

General information about EuroVelo 6:
www.euroveloé.com

General information about EuroVelo 13:
www.eurovelol3.com.

Website of the Three Rivers cycling route
(news, digital and downloadable maps,
route descriptions etc.): www.kerekparut.com.
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